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Įžanga

Klaipėdos universiteto vokiečių filologijos bakalauro studijų programa buvo vertinama remiantis savianalizės medžiaga, kurią parengė KU savianalizės grupė, vadovaujama KU Humanitarinių mokslų fakulteto (HMF) Vokiečių filologijos katedros vedėjos doc. dr. D. Novotny. Ekspertų vizitas į Klaipėdos universiteto Humanitarinių mokslų  fakultetą vyko 2003 vasario 4 dieną. Vizite dalyvavo ekspertų grupės vadovė doc. dr. Nijolė Merkienė bei grupės narės  doc. dr. Inesa Šeškauskienė ir Jolita Butkienė.

Studijų programą vykdanti institucija, KU HMF Vokiečių filologijos katedra, įkurta 1991 m. balandžio mėnesį. Iki 1999 metų ši katedra kuravo tik vokiečių kalbos specialybę, nuo 1999-ųjų, panaikinus užsienio kalbų katedrą, Vokiečių filologijos katedrai skirta kuruoti vokiečių kalbos dėstymą visuose universiteto padaliniuose. 

1. Programos tikslai ir uždaviniai

Programos tikslas –  „paruošti specialistus, kurie:

* Turėtų pakankamai filologinių žinių ir kalbinių įgūdžių,

* Mokėtų dirbti su įvairiais informacijos šaltiniais,

* Turėtų savarankiško darbo (referatai, kursiniai darbai, pedagoginė praktika) įgūdžius,

 * Sugebėtų praktiškai taikyti naujausių kalbos dėstymo metodikos tyrimų principus.“ (3 p.)  

Tikslas nėra suformuotas aiškiai ir racionaliai, nėra susietas su regiono plėtros perspektyva, poreikiais, darbdavių interesais. Visiškai neaišku, kokiam tikslui „pakankamai žinių ir kalbinių įgūdžių“ turi įgyti studentai ir  kiek tų žinių yra „pakankamai“.  Savianalizėje deklaruojamus programos tikslus teisingiau būtų  įvardyti kaip uždavinius. 

Programos turinys ir tikslai visiškai neatskleidžia  išdėstytų  programos sukūrimo motyvų (3 p.). Be to, kaip galima pasiekti numatytus tikslus: „specialistai … turėtų savarankiško darbo (referatai, kursiniai darbai, pedagoginė praktika) įgūdžių, sugebėtų  praktiškai taikyti naujausių kalbos dėstymo metodikos tyrimų principus“, jei į aptariamą programą neįtraukta nei pedagoginė praktika, nei dalyko didaktikos kursai ir yra numatytas tik vienas kursinis darbas (7 semestre). 

Įvykdžius šia studijų programą įgyjamas filologijos bakalauro kvalifikacinis laipsnis.

2. Programos vokiečių filologija analizė

2.1. Programos sandara, turinys ir studijų metodai

Pagal Nuosekliųjų studijų programų  nuostatų  5 punktą, universitetinių pagrindinių studijų programą (jos apimtis – 160 kreditų) sudaro trys studijuojamų dalykų grupės, kur kiekvienos studijų krypties apimtį nustato studijų krypties reglamentas. Aptariamoje programoje nėra išskirtos bendrojo universitetinio lavinimo, studijų programos pagrindų, studijų programos specialaus lavinimo dalykų grupės, todėl neaišku, ar KU programoje vokiečių filologija šių trijų dalykų grupių santykis yra tinkamas ir atitinka nuostatus.

Pagal nuosekliųjų studijų programų nuostatus, programoje numatomas per semestrą studijuojamų dalykų skaičius negali būti didesnis kaip septyni. Aptariamoje programoje pirmajame ir antrajame semestre dėstomi penki bendro lavinimo dalykai ir keturi programos pagrindų dalykai, bendras trečiojo–septintojo semestro dalykų skaičius – aštuoni, aštuntojo semestro – devyni. Remiantis Nuosekliųjų studijų programų nuostatais, studijuojamo dalyko apimtis negali būti mažesnė kaip du kreditai, tačiau pateiktoje savianalizėje pasirenkamųjų dalykų grupėje – bendravimo teorija (514018), paslaugų ekonomika (504015), Lietuvos politinis procesas (502032), tarptautinė politika (502033), politologijos įvadas (502034), sociologijos įvadas (509004), socialinio elgesio nukrypimų sociologija (509007), vadyba (507020), socialiniai mokslai ir visuomenės kritika (509001), profesinė pedagogika (602010), psichologija (603001), egzistencinė psichologija (603036), asmenybės psichologija (603031), socialinė psichologija (603021), šeimos pedagogika ir psichologija (603075), aplinkosauga (901032), mokslo istorija (903017), gyvosios sistemos (903018), civilinė sauga (702006), meno istorija (605015), Šv. Rašto įvadas (609004), Japonų kultūra (811001) – yra pusantro kredito kursai.

Kiekvieno programos dalyko studijos privalo būti baigiamos studento žinių ir įgūdžių įvertinimu, tačiau nagrinėjamoje programoje kūno kultūros dalykas nėra vertinamas kreditais, o tai prieštarauja Nuosekliųjų studijų programų nuostatams. Ar nebūtų logiškiau suteikti šiam dalykui kreditų ir pakeisti jo statusą – perkelti į pasirenkamųjų dalykų bloką?

2.2. Studijų vykdymas ir parama studentams

Iš pateiktų savianalizėje kursų aprašų ekspertams buvo labai sunku spręsti apie kursų tikslus, turinį, formuojamus įgūdžius, įgyjamus mokėjimus bei literatūros tinkamumą vienam ar kitam kursui. Kaip paaiškėjo iš pokalbio vizito į KU metu, nusistovėjusio turinio ir anotacijos formato nėra. 

Nors programos rengėjai teigia, kad daugiausia kalbos praktikos dalykų dėstoma pirmaisiais kalbos studijų metais,  studijų pagrindų dalykai išlieka  ir aukštesniuose kursuose: leksika dėstoma visus aštuonis semestrus. Visus semestrus dėstomi  leksikos kursai akcentuoja žodyno plėtimą ir turtinimą, monologinės ir dialoginės kalbos ugdymą (sandai: leksika 1, 2, 3, leksika ir sintaksė, leksika 5, leksika 6), tačiau iš anotacijų neaišku, kokio lygmens ar srities  įgyjamas žodynas, kokie formuojami įgūdžiai ir gebėjimai. Sandas Nr. 809005: „1. Politinės Vokietijos struktūra. Papildinio funkcijos. 2. Kultūros istorija. Aplinkybių rūšys. 3. Vokiečių mentalitetas. Žodžių tvarka. 8. Sportas. Kontrolinis testas…“ Kodėl čia diskusijų temos suplakamos su sintaksės elementais? Sandas Nr. 809008: „Draugystė 1. Draugystė 2. Draugystė 3.  Draugystė 4…“ Sandas Nr. 809009:  „Seima 1. Seima 2. Seima 3. Seima 4…“ Visų pirma, neaišku, ar bus kalbama  apie šeimą, ar apie Seimą? Taip pat neaišku, kokie įgūdžiai bus diegiami šiuose kursuose ir kaip jie skirsis kokybiškai. Anotacijose turinys turėtų būti išdėstomas išsamiau. Deja, iš pokalbių su dėstytojais nepaaiškėjo, kokiu vieningu principu remiantis sudaromas šio kurso turinys. Taip pat manytume, kad netikslinga  aukštesniuose semestruose mokyti leksikos, atsisakant labiau specializuotų, teorinių dalykų.  Neaiškūs motyvai, kodėl leksika ir sintaksė dėstoma kaip vienas kursas penktajame semestre ir atskirai sintaksės kursas – ketvirtajame semestre?   Kelia abejonių, ar tikslinga  tris semestrus dėstyti gramatiką. 

Gramatikos 1, 2 ir 3 (sandai Nr. 809001, Nr. 809002, Nr. 809003) tikslas sanduose visiškai tas pats ir visiškai neaiškus: „Supažindinti su teorine vokiečių kalbos gramatika, teorijų įvairove, galimais jų perteikimo būdais mokiniams mokykloje, akcentuojant studentų savarankiškumo ugdymą. Išmokyti studentus konkrečiai ir taisyklingai apibūdinti vokiečių kalbos reiškinius ir jų priežastis, kalbėti vokiškai taisyklingai be gramatinių klaidų, teorines žinias taikyti kalbinėje ir pedagoginėje veikloje.“ Iš sando aprašymų neaišku, apie kokią teorijų įvairovę yra kalbama, taip pat neaišku, kodėl kalbama apie  perteikimo būdus mokiniams – juk  programoje nėra numatytų dalyko didaktikos disciplinų, pedagoginės praktikos, galiausiai,  programos tikslas – parengti  filologą, o ne mokytoją. Neaišku, kaip  gramatikos teorijų įvairovė  gali akcentuoti studento savarankiškumo ugdymą? Ir ar tikrai čia gramatikos kurso tikslai? Visiems trims semestrams rekomenduojama ta pati literatūra, o pagrindinio autoriaus pavardė rašoma su klaida ( Heilbig G, o turėtų būti Helbig G.). 

Fonetikai skiriami keturi semestrai. Manytume, kad šis kursas turėtų būti intensyvesnis, per didelė prabanga ir laiko švaistymas vieną semestrą mokytis balses, kitą – priebalses. Be to, fonetika geriau perprantama per  kalbėjimą, kai klausomasi geros tarties ir ji mėgdžiojama, o ne per teorines fonetikos paskaitas.

     Leksikos ir teksto analizės kursas (sando Nr. 809012, trečiasis semestras) vėl akcentuoja  žodyno gausinimą ir skiriamas tik literatūriniam tekstui nagrinėti, nenurodant,  kokių analizės būdų bus mokoma, su kokiais vokiečių literatūros kritikos taikomais  metodais bus supažindinama.

Literatūros kursai. Galima teigti, kad aptariamoje programoje pažeidžiama pusiausvyra tarp kalbotyros ir literatūros kursų. Vakarų literatūros kursas dėstomas paskutiniame semestre, visiškai atsisakyta šiuolaikinės literatūros kurso.  Manytume, kad germanų filologijos bakalauras turi būti susipažinęs su pagrindinėmis literatūros epochomis ir  jų autoriais. 

Mažosios Lietuvos vokiečių literatūros kursas 1 (sando Nr. 809051, trečiasis semestras) yra alternatyviai pasirenkamas kursas. Iš pateiktos savianalizės neaišku, kokią alternatyvą turi studentai, nepasirinkę šio kurso? Kokį kitą literatūros kursą jiems siūloma klausyti? Mažosios Lietuvos vokiečių literatūros kursas 2 siūlomas ir ketvirtąjį semestrą kaip alternatyviai pasirenkamas kursas, tačiau pagal pateiktus sandus, vienintelė alternatyva šiam kursui  yra kitas alternatyviai pasirenkamas kursas Vokietijos krašto pažinimas 2 (sando Nr. 809022, ketvirtasis semestras). Manytume, kad šis kursas negali būti kaip alternatyva literatūros kursui. Taip pat keista, kad abiejų Mažosios Lietuvos vokiečių literatūros kursų tikslas – „turtinti studentų kalbos žinias, supažindinti su Mažosios Lietuvos istorinėmis realijomis“. Literatūros kurso tikslas turėtų būti aptarti esminius šio regiono  bruožus, žymiausių autorių kūrybos temas ir stilių, o ne turtinti kalbos žinias.

Spec. literatūros kursas dėstomas penktajame semestre (sando Nr. 809028). „Spec. literatūros kurse Berlynas pristatomas kaip literatūrinių idėjų vieta. Tai glaudžiai susieta su Berlyno rašytojų tekstais,  taip pat tekstais apie Berlyną.“ 

 Toks spec. kursas, nedėsčius visuotinės literatūros, o išėjus tik fragmentiškus vokiečių literatūros kursus, nėra racionalus. Jis per daug specializuotas, studentui sunku rasti sąsajas su kitais pagrindiniais literatūros etapais, nes šie nebuvo studijuojami. Toks kursas galėtų būti dėstomas antrojoje pakopoje, bet ne bakalauro studijų penktąjį semestrą.

Šis kursas pateikiamas kaip alternatyviai pasirenkamas kursas, tik vėl neaišku – kokia alternatyva? Be to, šis kursas yra klaidingai priskirtas prie specialybės pagrindų dalykų grupės.

Tas pats yra ir su Germaniškųjų kultūrų raida 1 (sando Nr. 809038) ir Germaniškųjų kultūrų raida 2 (sando Nr. 809039). Kokia alternatyva šiems kursams?

Germaniškųjų kultūrų raida 1 kurso tikslas – „pačiais bendriausiais bruožais supažindinti  studentus su germaniškųjų kultūrų vystymusi. Atkreipti dėmesį į literatūros, meno, teatrinius bruožus atskirose epochose. Ypač didelis dėmesys bus skiriamas anglų (V. Šekspyras, Dž. Miltonas) XVI–XVII a. literatūrai bei vokiečių kultūrai“. 

 Jei dalyko tikslas – supažindinti su germaniškųjų kultūrų raida, kodėl kurse kiek plačiau nagrinėjami tik  V. Šekspyras ir  Dž. Miltonas, anglų literatūros apžvalgai iki XVI a. skiriamos tik  dvi akademinės valandos, o šių epochų vokiškai kalbančių šalių kultūrai, istorijai ir literatūrai valandų visiškai neskiriama?

Germaniškųjų kultūrų  raida 2 kurso tikslas – „aptarti germaniškųjų kultūrų išskirtinius bruožus pasaulio kultūrų kontekste. Didžiausią dėmesį skirti vokiečių kultūrai, literatūrai, menui“. Visiškai aišku, kad kurso tikslai yra per platūs ir nepasiekiami. Kurse kiek plačiau  nagrinėjamos tik Šilerio dramos.

Kalbotyros įvadas neminimas  savianalizės 2.1.2 skyriuje (4 p.), taip pat neradome šio dalyko sando, tačiau rudens tvarkaraštyje  šiam kursui yra skirtos dvi akademinės valandos. Vizituojančiai Klaipėdos universitetą   ekspertų grupei buvo pateikta pakoreguota programa, kur kalbotyros įvadas  yra pirmajame semestre, tačiau apie šio kurso turinį, tikslus bei kokybę galima tik spėlioti, kadangi dalyko sando  ekspertai taip ir negavo. Programą vykdantys  dėstytojai paaiškino, jog šis dalykas dėstomas tik lietuvių kalba visiems filologams, seminarų vokiečių kalba nėra, taigi studentai neturi galimybių susipažinti su vokiškais pavyzdžiais bei terminais.

Leksikologijos  įvadas (sando Nr. 809036, penktasis semestras). Kyla klausimas, kodėl dėstomas tik įvadas, o  tiek daug kreditų (13,5) skiriama vertimo teorijai ir praktikai? Manytume, kad ir leksikografijos kursas studentams būtų neabejotinai naudingas.

Vokiečių kalbos stilistika (sando Nr. 809037). Kurse reikėtų taip pat kalbėti apie kalbos dalių stilistines funkcijas bei įvairių tekstų rūšių stilistines ypatybes.

Į studento savarankišką darbą  įtrauktas recenzijų rengimas. Neaišku, kam jos rengiamos ir kokius gebėjimus bei įgūdžius šiame kurse toks rašymas formuoja?

Anglų kalba dėstoma aštuonis semestrus. Studentai taip pat gali pasirinkti dar vieną užsienio kalbą.

Nors savianalizėje teigiama, kad sandai peržiūrimi kas dvejus metus, anglų kalbos sandai  paskutinį kartą tvirtinti 1999 metais, kitos tvirtinimo datos ekspertai nerado. Taip pat pasigedome šių sandų antrajame  savianalizės egzemplioriuje, kaip, beje, ir Vokiečių literatūros kurso sandų. Anglų kalbos sandų aprašymuose tiek daug rašybos ir gramatinių klaidų, jog kyla abejonių dėl specialisto kompetencijos. Sanduose nurodoma, ką dėstys dėstytojas, tačiau neaišku, ko turėtų išmokti studentas – kokie gebėjimai, įgūdžiai bus formuojami dėstant šiuos kursus.

Prancūzų kalba visiškai nepagrįstai  priskirta prie pasirenkamųjų specialybės dalykų.

Austrijos ir: Šveicarijos šalių pažinimas 1 (sando Nr. 809023) ir Austrijos ir: Šveicarijos šalių pažinimas 2 (sando Nr. 809024).  „Studento savarankiškas darbas semestro metu – savarankiškas tekstų kūrimas.“ Kokių tekstų? Koks šio kurso tikslas – kūrybinis rašymas ar pažinti šalį (ekonomiką, kultūrą, papročius ir kt.)? Taip pat nurodoma, kad studentas savarankiškai  turi dalyvauti diskusijose raštu ir žodžiu. Neaišku,  kur, kokiose diskusijose studentas gali dalyvauti,  kokiais būdais galima patikrinti šį  dalyvavimą.
Ekonominė leksika (sando Nr.  809040). Kodėl šios leksikos neperkėlus į septintojo ar aštuntojo semestro leksikos kursus?

Vertimo teorija ir praktika 1, 2, 3 (sandai Nr. 809032, Nr. 809033, Nr. 809034). Nors vertimo teorijai ir praktikai skiriama daug laiko ir kreditų, iš sandų neaišku, kuo kokybiškai skiriasi šie trys vertimo teorijos ir praktikos kursai, kadangi visiems trims kursams numatyta ta  pati literatūra. Studentams kaip savarankiškas darbas skiriama rengti referatus. Ar  toks savarankiškas darbas yra tinkamiausia šio kurso mokymo ir mokymosi forma?

Manome, kad praktinės užduotys  būtų daug naudingesnės dėstant šį kursą.

Septintąjį semestrą rašomas pasirinktas arba gramatikos, arba leksikos  kursinis darbas. Tačiau manytume, jog rašyti leksikologijos kursinio darbo  studentai negali, jei buvo dėstomas tik jos įvadas.

Teisės pagrindus, dėstomus šeštąjį  semestrą, pasirenkamąjį humanitarinį dalyką,  dėstomą penktąjį semestrą, siūlytume perkelti į pirmąjį–ketvirtąjį semestrą, kad vėlesniais semestrais galima būtų skirti daugiau laiko ir kreditų specialybės dalykams.

2.3. Studijų vykdymas ir parama studentams

  Remiantis  savianalizėje pateiktu tvarkaraščiu, pirmajame kurse studentams skaitomos 28, antrajame – 30, trečiajame – 22, ketvirtajame – 22  savaitinės auditorinės valandos,  savarankiškam darbui   iš viso skirta 3 408 valandos. Manytume, jog auditorinių valandų skaičius pirmaisiais semestrais yra per didelis, studentui nebelieka nei laiko, nei jėgų savarankiškam darbui. Studentams nėra numatyta galimybė studijuoti pagal individualią studijų programą.

Manome, jog referatų skaičius  (12 per studijų metus) yra gana įspūdingas, tačiau rašyti referatus – ne visada pati tinkamiausia užduotis savarankiškam darbui. Iš programos savianalizės neaišku,  kokius dar savarankiško darbo produktus sukuria studentai,  ypač žinant tai,  kad kursinis darbas numatomas tik septintąjį  semestrą.

Studentai vertinami kaupiamuoju pažymiu, galutinis atsiskaitymas už  dalyką – egzaminas arba įskaita. Tačiau ne visada šie atsiskaitymai yra pagrįsti.  Įvado į studijas, kurio metu  „… studentai supažindinami per pirmą semestrą su bendra studijų tvarka, nuostatais, pareigomis ir teisėmis“ (4 p.), atsiskaitymo forma – egzaminas, o tekstų analizės 1 atsiskaitymo forma – tik įskaita. Manytume, kad reikėtų peržiūrėti atsiskaitymo už šiuos kursus formą.

Kvalifikaciniai bakalauro egzaminai numatomi, tačiau pagal Nuosekliųjų studijų programų  reikalavimus, jie negali pakeisti studento baigiamojo bakalauro darbo.

Programos savianalizėje nepaminėti mokymo metodai bei principai, tačiau imponuoja studentams teikiama metodinė parama: studentai susipažįsta su studijų programa, gali planuoti kreditų skaičių naudodamiesi metodine literatūra „Studijų programos 2000–2002“, „KU studijų nuostatai“, apie pasirenkamus kursus informuoja dekanas, papildomą informaciją apie pasirenkamus specialybės dalykus  teikia katedros dėstytojai. „Katedros dėstytojai konsultuoja studentus ruošiant referatus, seminarus, kursinius darbus, atliekant kitas studijų dalykų sanduose numatytas savarankiško darbo užduotis“ (5 p.), tačiau programos savianalizėje nenurodoma, kiek akademinių valandų tam tikrą semestrą  skiriama konsultacijoms.

Studentai atlieka filologinę praktiką, tačiau patys turi susirasti, kur ją atlikti. 

Studentams suteikiama galimybė naudotis universiteto bibliotekoje ir naujajame kabinete sukaupta literatūra.

 Programa, kaip teigiama savianalizėje, yra kasmet peržiūrima ir taisoma, tačiau sandų tvirtinimo datos  rodo esant kitaip.

2.4.  Studentų skaičiaus kaita 

Kaip matyti iš  savianalizėje pateiktos statistikos, studentų  skaičius per pastaruosius trejus  metus mažėja: 2000 m. studijavo 16, 2001 m. – 15, 2002 m. –12 studentų. Studijuoti asmenys  priimami pagal stojamųjų egzaminų rezultatus (įvairiapusis kalbinis testas), studijoms  atrenkami geriausieji. Todėl  „nubyrėjimas“ nedidelis – 1,2 studento. „Nubyrėjimo“ priežastis – išvykstama  mokytis į Vokietiją.

2.5.  Dėstytojai

Vokiečių filologijos studijų programoje 2001–2002 m. dirbo vienas docentas,  trys asistentai ir viena doktorantė. Savianalizės autoriai pažymi, jog „programos realizavimo uždavinius teko spręsti katedros vedėjai, DAAD lektoriui ir katedros sekretorei“. (9 p.)

Svarbiausių kursų dėstytojai – asistentai;  tai pažeidžia  Nuosekliųjų studijų programų nuostatų  V skyriaus 26 punkto reikalavimus. Katedros vedėja D. Novotny dėsto keturis  dalykus, vadovauja kursiniams, praktikos darbams ir atlieka administracinį darbą. Pagrįstai kyla klausimas, ar turint tokį krūvį įmanoma kokybiškai parengti bei išdėstyti visus kursus?  Manoma, jog ši problema bus išspręsta, nes kasmet katedra sulauks dėstytojų, baigusių doktorantūros studijas.

Katedros dėstytojai galėtų aktyviau dalyvauti mokslinėse konferencijose, daugiau rengti ir publikuoti mokomųjų  metodinių priemonių.

2.6.  Programos privalumai ir trūkumai

 Privalumai 

· Dėsto vokiškai kalbantys gimtakalbiai dėstytojai.

· Studentai mėnesiui ar semestrui vyksta studijuoti į Vokietiją pagal mainų programas, dalyvauja vasaros seminaruose, projektuose, taigi  įgyja  kalbinės praktikos.
· Katedros vedėjos D. Novotny dėka  įkurtas Austrijos ir Šveicarijos pažinimo kabinetas, jame  sukaupta nemažai literatūros.
· Filologinės praktikos metu studentai įgauna pirmųjų darbinės veiklos įgūdžių, užmezga naudingus kontaktus su darbdaviais.
Trūkumai

· Programoje neišskirtos bendrojo universitetinio lavinimo, studijų programos pagrindų bei specialiojo lavinimo dalykų grupės.

· Programoje numatytas per didelis studijuojamų dalykų skaičius.

· Kai kurių bendrojo universitetinio lavinimo dalykų apimtis mažesnė nei du kreditai.

· Programos turinys neapima programos tikslų.

· Nėra baigiamojo kūno kultūros kurso  vertinimo.

· Nėra bakalauro baigiamojo darbo. 

· Trūksta lėšų ir kvalifikuotų dėstytojų  programos atnaujinimui ir vykdymui.

· Dėl specialistų trūkumo  nėra galimybių  dėstyti  taikomosios vokiečių filologijos dalykų.

· Dalykų anotacijos neatskleidžia  kurso tikslų, įgyjamų įgūdžių ir mokėjimų.

· Studentams siūloma rašyti kursinį darbą to dalyko, kurio buvo skaitomas tik įvadas.

· Neišlaikomas nustatytas   literatūros ir kalbotyros  kursų santykis.

· Kai kurie literatūros kursai per smulkūs, nesilaikoma jų eiliškumo.

3. Materialiosios sąlygos 

 Vokiečių filologijos programai vykdyti yra skirtos dvi  katedros patalpos ir specializuota auditorija, kur vyksta teoriniai ir praktiniai užsiėmimai.  Savianalizėje pažymima, jog patalpų netrūksta, „tačiau spec. auditorija maža ir tvanki. Ne visos grupės joje telpa arba tenka dirbti susigrūdus“.(11 p.) Savianalizės rengėjai pažymėjo, jog rudenį persikėlus  į naujas patalpas, ši problema bus išspręsta.  Kadangi universiteto skiriamų lėšų nepakanka, ieškoma privačių rėmėjų. „Didžiausi katedros pagalbininkai  kuriant materialinę-techninę bazę – ne vyriausybinės institucijos Lietuvoje arba Vokietijoje, o privatūs fiziniai  asmenys užsienyje.“ (11 p.) Šių rėmėjų dėka buvo įsigyti du kompiuteriai, diktofonas, kanceliarinių prekių, žodynų bei žinynų, užprenumeruoti 15 pavadinimų periodiniai leidiniai („Spiegel“, „Facts“, „Zeit“ ir kt.).

Savianalizėje nenurodoma, kiek leidinių yra bibliotekoje, leksikos sanduose visiškai nenurodoma mokomoji literatūra, paminima, jog naudojami  žinynai ir žodynai, prie kitų kursų pateikiami literatūros sąrašai yra labai trumpi, vadovėliai pasenę, matyt, trūksta lėšų leidiniams įsigyti. Vizito metu paaiškėjo, jog pastaruoju metu  įsigyta naujos literatūros, tačiau dar labai trūksta specialybės naujesnės literatūros. Nei savianalizėje, nei per vizitą nebuvo paaiškinta, kiek lėšų mokslinei ir metodinei literatūrai pirkti skiriama iš fakulteto fondo. Taip pat komisijai nebuvo pateikta informacijos apie darbo asmeniniu kompiuteriu laiką vienam studentui. 

4. Išoriniai santykiai

Savianalizėje teigiama, kad rengiant programą buvo atsižvelgta į  VU ir VPU vokiečių filologijos programas. Keletas studentų perėjo iš VU į KU germanistikos programą, KU bakalaurai tęsia studijas kitų aukštųjų mokyklų magistrantūroje. Savianalizėje teigiama, kad į KU vokiečių filologijos studijų programą, skirtingai nei kitose tos pačios krypties  programose Lietuvoje, yra įtraukta  mokomųjų dalykų, susijusių su Vakarų Lietuvos specifika. Tai Mažosios Lietuvos vokiečių literatūra. Tačiau nagrinėjamoje programoje šis kursas yra pasirenkamųjų specialybės dalykų grupėje.

Studentai ir dėstytojai dalyvauja mainų programose su Greifsvaldo, Miunsterio ir Vienos universitetais. Vykdant studijų programas, didelę reikšmę turi  dėstytojų  iš Kylio ir Kiolno universitetų vizitai,  nuolatinis bendravimas  su vertimo biurais ir  Klaipėdos miesto  kultūros įstaigomis. Mokslinės konferencijos fakultete nerengiamos, tačiau studentai dalyvauja moksliniuose studentų renginiuose Lietuvoje ir užsienyje.

5. Grįžtamasis ryšys

Klaipėdos universiteto vokiečių filologijos absolventai dirba vertėjais, vidurinio lavinimo mokyklų, gimnazijų mokytojais, dėsto neuniversitetinėse aukštosiose mokyklose. Dalis absolventų toliau studijuoja  kitose Lietuvos ar užsienio mokyklose. Savianalizėje teigiama, kad stengiamasi palaikyti ryšius su vietas filologinei praktikai  teikiančiais darbdaviais, tačiau praktikos vietą  studentai turi susirasti patys. Prie studijų programų tobulinimo darbdaviai nėra prisidėję, tačiau ateinančiais metais planuojama sudaryti anketas, kuriose  darbdaviai pareikštų nuomonę apie studentų žinias ir įvertintų  jų atliktą darbą.  Universiteto absolventai pildo anketas, kuriose išsako  savo nuomonę apie vokiečių filologijos studijas KU. Absolventai apklausose nurodė, kad reikėtų dėstyti  daugiau literatūros kursų, ypač trūksta praktinių įgūdžių dirbant vertėjais, per trumpas pasirenkamųjų dalykų sąrašas, nepakankamai diegiama  savarankiško darbo įgūdžių.

6. Vidinis studijų kokybės užtikrinimas

Kas dvejus metus yra rengiamos studijų kokybės ataskaitos fakulteto mokslinei tarybai. Savianalizėje teigiama, kad kas dvejus metus koreguojamos vokiečių kalbos studijų programos, tačiau kai kurie sandai buvo tvirtinti 1999 metais, vėlesnių pataisymų komisija nerado. Studijų programos  aptariamos katedros susirinkime ir tvirtinamos mokslinėje taryboje ir KU Senate.

Studentai gali pareikšti savo nuomonę apie studijų programą  anketose. 

7. Rekomendacijos aukštajai mokyklai

a) būtina:

1. Sutvarkyti programą  pagal Aukštojo mokslo įstatymą ir Nuosekliųjų studijų programų nuostatus.

2. Peržiūrėti programos tikslus ir uždavinius.

3. Peržiūrėti visų dalykų anotacijas, pateikti dalyko tikslus, uždavinius, nurodyti, kokie įgūdžiai ir mokėjimai bus diegiami, papildyti literatūros sąrašus ir nurodyti egzempliorių skaičių.

4. Peržiūrėti  dalykų pavadinimų vartojimą anotacijose.

 Subalansuoti kalbotyros ir literatūros teorijos dalykų santykį, įvesti šiuolaikinės literatūros kursą.

5. Papildyti  studijų krypties specialaus lavinimo pasirenkamųjų dalykų sąrašą.

6. Perkelti bendrauniversitetinius pasirenkamuosius dalykus iš penktojo ir šeštojo semestrų į pirmąjį–ketvirtąjį.

7. Perkelti Vakarų literatūros kursą iš aštuntojo semestro į  trečiąjį.

8. Skatinti dėstytojus germanistus kelti mokslinę kvalifikaciją.

b) siūloma:

1. Peržiūrėti bendrojo universitetinio lavinimo pasirenkamų dalykų sąrašą.

2. Sumažinti studentų auditorinį  krūvį.

3. Įsigyti naujos specializuotos literatūros vokiečių kalba.

Klaipėdos universiteto

universitetinių pagrindinių studijų programą vokiečių filologija (valstybinis kodas 61204H151) siūlome akredituoti laikinai (dvejiems metams).
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